
SIGNATURE: ____________________________________________________________________________      DATE: ____________________________________________________

(parent or guardian must sign if applicant is under the age of 18 / Parent ou tuleur du candidat âgé de moins de 18 ans)
Please allow 3-5 weeks for application to be processed. / Allouer 3 à 5 semaines pour réception du permis.

Membership Year The rights of membership shall terminate on December 31 of each year. ONLY NEW members enrolling
after the 1st day of September shall pay 50% of the applicable fees for the remainder of the current year. Former members
who have not renewed for ten years or more are eligible for the 50% reduction after September 1st. Current year fees are non-
refundable. Publications “Model Aviation Canada” is the official bi-monthly publication of MAAC. Publications are supplied to
members commencing at renewal. 
I will abide by the rules and regulations that have been established, or will in future be established, by the Model Aeronautics
Association of Canada. I understand that my failure to comply with the Safety Code may result in failure of liability for any
damages or claims. I also acknowledge that while operating a model aircraft in any of the 50 United States, insurance cover-
age will be provided by the Model Aeronautics Association of Canada and I will abide by the official AMA Safety Code and use
only approved United States frequencies for radio control aircraft while flying in the 50 United States. 

Année d’adhésion Les privilèges du membre se termineront le 31 décembre de chaque année à moins que les frais d’adhé-
sion pour l’année suivante aient été payés. Seulement les nouveaux membres qui s’inscrirent après le 1er septembre
devront payer 50% des frais dûs pour le reste de l’année en cours. Les anciens membres qui n’ont pas renouvellé leur adhé-
sion depuis dix (10) ans ou plus seront éligibles à un rabais de 50% après ke 1er septembre. Cotisation annuelle non-rem-
boursable. Publications La publication officielle de l’Association est “Model Aviation Canada”.  Les publications sont envoyées
à tous les membres à tous les deux mois, dès renouvellement. 
Je respecterai les règlements qui sont établis dans le futur par l’Association. Je comprends qu’un manquement de ma part au
Code de sécurité pourra résulter en la perte de la couverture par l’Assurance pour tous dommages ou réclamations. Je recon-
nais aussi que lorsque je ferai voler un modèle dans n’importe lequel des 50 états des É.U., je serai couvert par l’assurance
de l’Association, que je me conformerai au code de sécurité officiel de “AMA”, et que j’utiliserai uniquement les fréquences
approuvées par les É.U. pour les modèles télécommandés.

month/mois      day/jour       year/année

(Street, Avenue, Blvd, rue, chemin, etc.) Unit / app #

FIRST/PRÉNOM (as you would like it to appear on your card / tel qu’imprimé sur votre carte)  INITIAL / INITIALE LAST / NOM

MODEL FLYERS APPLICATION 2003
DEMANDE DE PERMIS DE MODÉLISTE 2003

MODEL AERONAUTICS ASSOCIATION OF CANADA / MODÉLISTES AÉRONAUTIQUES ASSOCIÉS DU CANADA
5100 SOUTH SERVICE RD., UNIT #9, BURLINGTON ON L7L 6A5

www.maac.ca        maachq@on.aibn.com       Tel: (905) 632-9808         Fax: (905) 632-3304

1 YEAR/AN 3 YEARS/ANS
o $5.00 (no magazine/sans la revue) N/A
o $16.50 (with magazine/avec la revue) N/A

o $50.00 o $135.00
(Please check appropriate box / cochez la case appropriée)

GST included in fees. / La TPS est incluse dans la cotisation.
GST # R127633378

MAAC #______________________________ 

NAME / NOM: ________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

ADDRESS / ADDRESSE: ________________________________________________________________________________________________________________________________________________

CITY / VILLE: __________________________________________________ PROVINCE:____________________ POSTAL CODE POSTAL: ________________________________________________

TEL.: Home / résidentiel ________________________________ FAX: __________________________________ EMAIL / COURRIEL:________________________________________________

Work / travail ____________________________________ FAX: __________________________________ EMAIL / COURRIEL:________________________________________________

MAAC Club Affiliation(s) / Club affilié à MAAC: ____________________________________________________________________________________________________________________________

Birthdate / Date de naissance:  __________/___________/__________  Language/Langue:____________________________ Occupation / Emploi: ______________________________________

How did you become aware of M.A.A.C. / Comment avez-vous connu “MAAC”? ________________________________________________________________________________________________

Interest Category (please check all that apply):

Catégories d’intérêts (cochez les cases appropriées):

o Sport (just for fun/juste pour le plaisir) o R/C Pylon / R/C Pylône

o R/C Precision Aerobatics / R/C Acrobaties aériennes

o R/C Helicopter / R/C Hélicoptère o R/C Float Plane / R/C Hydravion à flotteurs

o R/C Sailplane / R/C Planeur o R/C Scale Sailplane / R/C Maquette de planeur

o R/C Scale / RC R/C Maquette o R/C Giant Scale / R/C À l’échelle géante

o R/C Scale Aerobatics / R/C Acrobatics de maquette

o R/C Jet / R/C Avion à réaction o Turbine

o R/C Electric / R/C Electrique o Rocket / Fusée

o Outdoor Free Flight / Vol libre extérieur o Indoor Free Flight / Vol libre intérieur

o Control Line / Vol circulaire o Control Line Stunt / Vol circulaire acrobatique

o SAM (Society of Antique Modelers / Société des anciens modélistes)

o R/C Boat / R/C Bateau o R/C Car / R/C Auto

Primary Interest / Intérêt principal:____________________________________________
Do you compete in any of the above categories? Participez-vous à des compétitions dans une
catégories ci-haut mentionnées?
o  Local / Locale   o Regional / Régionale    o National / Nationale    o International / Internationale

What event / Quel événement?____________________________________
(World Championship competitors use FAI designation / Utilisez l’identification “FAI” si vous êtes un compétiteur de classe mondiale)

Donations / Dons:
Competition Fund / Fonds pour compétition $ ______________

Team Travel Fund / Fonds de voyage pour équipe $ ______________

Museum Fund / Musée $ ______________

Other (specify) / Autre (spécifiez) (__________________) $ ______________

Total $ __________

Method of Payment / Méthode de Paiement:
Phone/fax/email confirmation carries a $5.00 service fee. / Pour une confirmation par fax
ou courriel, il y aura un drais de service de $ 5.00.

o Please send me a fax/email confirmation. My number/address is below.
Bien vouloir me fiare parvenir une confirmation par fax ou curreil à l’adresse
ou numéro ci-dessous mentionné.

Fax / email/courriel:_____________________________________

__________ +  __________   + _________  + ________ = ________   
(MEM/COTISATION)   (CONFIRM)   (DONATION/DONS) (OTHER/AUTRE)   (TOTAL)

o  VISA     o Mastercard     o Cheque Enclosed/
Chèque Inclus

Card #:____________________________________________

Exp.:______________________________________________

SIGNATURE: ______________________________________

JUNIOR MEMBER / MEMBRE CADET
(under 18 years as of Jan. 1 / moins de 18 ans au 1 janvier)

OPEN MEMBER / MEMBRE RÉGULIER
(18 years or over as of Jan. 1 / 18 ans et plus au 1er janvier)


